
A remplir par le pharmacien qui délivre :

Type ou
marque

Nombre
d’unités
délivrées

Date de
délivrance

prix total
T.V.A.C.

Le genre et le nombre de diffuseurs pour perfusion
préremplis :

Le genre et le nombre de diffuseurs pour perfusion vides :

La location d’une pompe à perfusion :

Le genre et le nombre de réservoirs pour la pompe à
perfusion, à délivrer préremplis :

Le genre et le nombre de réservoirs pour la pompe à
perfusion, à délivrer vides :

Les dispositifs médicaux au moyen desquels le bénéfi-
ciaire remplit lui-même, à domicile, les diffuseurs pour
perfusion (forfait) :

(a)

Les dispositifs médicaux d’administration et de soins
(forfait) :

(b)

Les honoraires de remplissage :

MONTANT TOTAL

Les cases (a) et (b) ne doivent pas être complétées.
Le soussigné, pharmacien, a délivré les prestations précitées au bénéficiaire précité.
Date, nom, adresse, numéro d’identification à l’INAMI, signature et cachet du pharmacien qui délivre:
Lorsque les prix sont complétés, une copie de la présente prescription doit être adressée au médecin dirigeant le
centre ou son collaborateur (sa collaboratrice) mandaté(e).
Vu pour être annexé à Notre arrêté du 21 mars 2002.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales,
F. VANDENBROUCKE

c

[C − 2002/22349]N. 2002 — 1593
15 APRIL 2002. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk

besluit van 7 december 1999 tot vaststelling van de voorwaarden
waaraan de beroepsorganisaties van kinesitherapeuten moeten
voldoen om als representatief te worden erkend evenals van de
nadere regelen betreffende de verkiezingen van vertegenwoordi-
gers van de kinesitherapeuten in sommige beheersorganen van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op de artikelen 211, § 2, en 212, zoals gewijzigd door de
wet van 22 februari 1998;

[C − 2002/22349]F. 2002 — 1593
15 AVRIL 2002. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 7 décem-

bre 1999 déterminant les conditions auxquelles les organisations
professionnelles de kinésithérapeutes doivent répondre pour être
considérées comme représentatives ainsi que les modalités de
l’élection des représentants des kinésithérapeutes au sein de
certains organes de gestion de l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment les articles 211,
§ 2, et 212 tels que modifiés par la loi du 22 février 1998;
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Gelet op het koninklijk besluit van 7 december 1999 tot vaststelling
van de voorwaarden waaraan de beroepsorganisaties van kinesithera-
peuten moeten voldoen om als representatief te worden erkend evenals
van de nadere regelen betreffende de verkiezingen van vertegenwoor-
digers van de kinesitherapeuten in sommige beheersorganen van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, inzonderheid op
artikel 6;

Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging, gegeven op 19 november 2001;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
7 december 2001;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
21 januari 2002;

Gelet op het advies 33.098/1 van de Raad van State, gegeven op
14 maart 2002;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Pensioenen,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 6, A van het koninklijk besluit van 7 decem-
ber 1999 tot vaststelling van de voorwaarden waaraan de beroeps-
organisaties van kinesitherapeuten moeten voldoen om als representa-
tief te worden erkend evenals van de nadere regelen betreffende de
verkiezingen van vertegenwoordigers van de kinesitherapeuten in
sommige beheersorganen van het Rijksinstituut voor ziekte- en invali-
diteitsverzekering, wordt aangevuld als volgt :

« 8˚ de Wetenschappelijke raad bedoeld in artikel 19 van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994. »

Art. 2. Onze Minister van Sociale Zaken en Pensioenen is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 15 april 2002.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Pensioenen,
F. VANDENBROUCKE

c

[C − 2002/02086]N. 2002 — 1594
26 APRIL 2002. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de

taalkaders van de Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966, inzonderheid op artikel 43, § 3 gewijzigd
bij de wetten van 22 juli 1993, 10 april 1995 en 19 oktober 1998;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 mei 2001 houdende oprichting
van de Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 18 juni 2001;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 juli 2001 tot vaststelling, met
het oog op de toepassing van artikel 43 van de wetten op het gebruik
van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, van de
graden van de ambtenaren der centrale diensten van de federale
overheidsdiensten die een zelfde trap van de hiërarchie vormen,
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 24 april 2002;

Vu l’arrêté royal du 7 décembre 1999 déterminant les conditions
auxquelles les organisations professionnelles de kinésithérapeutes
doivent répondre pour être considérées comme représentatives ainsi
que les modalités de l’élection des représentants des kinésithérapeutes
au sein de certains organes de gestion de l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité, notamment l’article 6;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé, donné le
19 novembre 2001;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 7 décembre 2001;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 21 janvier 2002;

Vu l’avis 33.098/1 du Conseil d’Etat, donné le 14 mars 2002;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et des
Pensions,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Article 6, A de l’arrêté royal du 7 décembre 1999
déterminant les conditions auxquelles les organisations professionnel-
les de kinésithérapeutes doivent répondre pour être considérées comme
représentatives ainsi que les modalités de l’élection des représentants
des kinésithérapeutes au sein de certains organes de gestion de
l’Institut national d’assurance maladie-invalidité, est complété comme
suit :

« 8˚ le Conseil scientifique visé à l’article 19 de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994. »

Art. 2. Notre Ministre des Affaires sociales et des Pensions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 15 avril 2002.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et des Pensions,
F. VANDENBROUCKE

[C − 2002/02086]F. 2002 — 1594
26 AVRIL 2002. — Arrêté royal fixant les cadres linguistiques

du Service public fédéral Sécurité sociale

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois sur l’emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966, notamment l’article 43, § 3 modifié par
les lois du 22 juillet 1993, 10 avril 1995 et 19 octobre 1998;

Vu l’arrêté royal du 23 mai 2001 portant création du Service public
fédéral Sécurité sociale, modifié par l’arrêté royal du 18 juin 2001;

Vu l’arrêté royal du 19 juillet 2001 déterminant, en vue de l’applica-
tion de l’article 43 des lois sur l’emploi des langues en matière
administrative, coordonnées le 18 juillet 1966, les grades des agents des
services centraux des services publics fédéraux, qui constituent un
même degré de la hiérarchie, modifié par l’arrêté royal du 24 avril 2002;
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